kmetijskih, ober

Novice izhajajo v Ljubljani
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Teéaj XI.

Podik v hmeljoreji.
(Dalje.)
fakosno skodo delajo vetrovi po hmeljnikih.

Vetrovi omendrajo mladike, jih otolé¢ejo in Zu-
lijo ob nati¢ne kole, jim versicke odbijejo, in tako (
hmeljnikarja ob vec¢i del nadjanega pridelka pri- Je po enkrat na dan premesa. Kakor
ze spredej receno, tfako suh, da se

pravijo. Za tega voljo je bilo ze s
naj se hmeljniki v zavetnih krajih zasajajo.

Susivnice za hmeljni pridelk.

Hmelj se mora susiti v senci
ilnem tlaku

(esterlih) dobro suhe brez opek so za to narboljsi;
hmelj se na njih nar hitrejSi in nar lepsSi posusi
Opecni tlak (tlak iz cegla) zaprasi vecidel hmelj,
in mu kup zniza. Na dilah se kasno susi, ker se
one nategnjene mokrote tesko znebijo.
Da susilo spesno napreduje, naj ima streha
na obeh straneh dosto linic, da sapa prosto éez
hmelj vlece.
Kdor ima malo prostora hmelj suSiti, naj si
napravi stavnice (Stellagen) z veé lesami eno verh
druge. Na lesah ali tudi mrezah se hmelj narleEEi
in nar hitrejsi susi, brez da bi treba bilo ga kaj
mesati ali obracati.

Tergatev hmelja

je zaceti, kakor hitro je polovica sterskov ru-
mena. Hmelj je sploh zrel, kadar se hmeljna moka
in smola v sterskih pokazete. Po tem maj se ter=
gatev berz ko mogoce opravi, kar se takole zgodi:

Vse mladike se odrezejo za éevelj visoko nad
zemljo; terdno zataknjeni nati¢ se z udom (dro-
gom) nekoliko privzdigne, da rahlo v luknji tiéi;
potem se natic mocCno otrese, da mokrota doli ska-
pja, pa tudi razni mercesi spod perja na tla po-
cepajo, — zadnji¢ se nati¢ s hmeljem polagama na
tla polozi, da sterski ne odletijo. Polozeni nati¢
na spodnjem koncu z desno roko derzeé¢i delavee
prime z levo hmeljne mladike, potegne z njih na-
lic, in ga nastran polozi. Koj za tem delavcom
reze drugi delavec hmeljne mladike na dva éevlja
dolge kose, in poslednji obira Sterske, kar se roéno
zdeluje , dokler hmelj ni zvenul. Za tega voljo naj
se te dela vedno poredoma opravljajo.

Terganje sterskov naj se pazljivo opravlja, da
pecel) pri stersku ostaja, sicer se sterzek v veliko
skodo razspe. Pecelj pa naj ne bode éez pavec
dolg, pa tudi naj se vec kot troje majhnih ali dvoje
velicih sterskov vkup ne derzi; pazi naj se tudi,
da ni¢ perja vmes ne pride.

Odtergani hmelj se meée v kose ali jerbase;

napolnjeni kosi in celi jerbasi se proti nosijo na su-

tnijskih in narodskih reci.

V srédo 6. aprila 1853.

pod streho na
(esterlihu) ali pa na dilah. Ilne tla

i

Veljajo zacelo leto po pnétil |

last 28.

sivnicoy kjer se hmelj tak na tanjko strese, da ster-
zek pri stersku lezi.
Tako razgernjeni hmelj naj se po dvakratna
dan, pri lepem vremenu skozi tri dni, sicer pa veé
doi rahlo obraca, da dobro prevene. Po tem se ga
na stiri do pet pavcov na debelo vkup zgerne, in
hitro je hmelj
peclji lomijo, se ga ¢evelj na de-
belo vkup spravi, in véasi z lopato oberne, ¢e bi
kazalo, da odjenjuje, ali volen postaja. Kadar je
toliko suh, da se tudi notranji pecelj v sterskih
lomi, se spravlja na stiri ¢evlje visoke kupe. Te
kupe je treba vcasih pregledati, in c¢e se zapazi,
da je hmelj odjenjal ali se clo vgrel, se takole pre-
rahlja: kol se zarine pod kup, in se tresleje do
verha kupa vzdigne, da se tako celi kup premesa
m zrahlja. Mocno ogreii hmelj naj se roc¢no spet
na lanji razgerne.

Dobro posuseni hmelj naj se spravi do prodaje
na 6 cevljev visoke kupe.

Usiv hmelj potrebuje ve¢ ¢asa, da se posusi,
sicer dobi ostuden duh, kar mu ceno zniza.

Po stavnicah na lesah ali mrezah na tanjko
razgernjeni hmelj se brez vsega mesSanja o treh
dneh do dobrega posusi. (Konec sledi).

Ni prav ne, da se mozki kod nas sramu-
Jejo predila.

Gotevo se clovekoljubu milo stori, viditi na veé

krajih po Slovenskem mozkih, kterih ni sram razterga-

nih hediti, presti pa — postenega dela — jih je sram.

Neki vecer stopim v eno hiso ,_kjer bivata moz in

zena 8 sestero le mozkimi etroci. Zena skerbi za ve-

cerjo, in, kar more, priskakoma prede; moz pa s tremi
odraslimi sinovi roke krizem derzi, akoravno so bile jim

srajce umazane in laknjaste, da so gerde bile pogledati.
Pri ti prici poprimem za besedo vprasaje : wZzakaj ne-
predete tudi vi?“ Al bi ne bilo viditi in slisati krat-
kocasno, ko bi petero kolovratov bérndalo v stanici? Kako
lahko bi se spomladi dvoje sraje in svitic (gat) ukrojilo

za vsakega zmed vas, pa bi gotovo ne bili tako raz-
tergani, ko ste!

Na to mi gospodar nekaj rezno odgovori: »prinas

ni te navade, da bi mozki preli; to ni nase delo®.

wvendar bi radi cele in bele srajee nosili, kaj ne 2%

— velim jaz — in ko vidite, da Zena na vse dospeti
nemore, pokajy bi ji raji ne pomagali, ko tako krizem
roke derzeci brez dela sedeli; to bi vam bila Kkoristna
zabava®,

»Bo ze¥ — veli moz — _ona lahko izprela, saj

nemamo lana veliko¥,

nLakaj pa ne?® — velim jaz — ,ldn raste rad



na pogoriscih, na stoziscih itd.; konci tega bi si pride-
lali obilo, da bi take razdrapani ne hodili¥.

Res je, da je v mnogih hisah le malo mozkih, in
da si pridin gospodar pozimi pripravlija orodje za leto,
kakor: kolesa, smuke, grablje, vile, toporisca, mati-
kisca itd., dragi tesejo luc, ali so brenkavei pa gerda-

veliko pa mozkih oseb, ktere, ako ne predejo pozimi,
posebnega dela nemajo.

Nase hvale vredne Vinicanke, Prelocanke in Ad-
lesicanke veckrat na glaviin opertiv nosijo, pase gredé
pridne revice predejo, da sebe, moza in otroke s pert-
njeno obleko obilno previdijo, in dasiravno se tako bolj
pocasi prede, kakor na kolovrat, so vendar one med be-
limi Krajnicami nar bolj cedno oblecene, ker si nikoli
odmora ne dajo. Ko bi jih pa mozki pri tem delu po-
zimi podpirali, bi jim stanovito (gvisno) ne ireba bilo,
se muciti brez oduska.

Cudno mi se zdi , da jih nekdanpje Slweuke V 8V0-
jem prelepem ,dopisu iz unega sveta do ﬂvojlh lll]llklﬂj
niso pohvahvsl v misel vzele; saj se one se zdej zivo
derzijo tiste navade in marljivuﬂu, ktero so une vec ko
500 let pred Kristusom bile pridno oversevale. Kdo bi
jih ne poznal po njih slavnih materah, ki nam j)ih Hero-
dot popisuje v svoji 4. knjigi na 12. poglavju v na-
sledni zgodbi :

wPigres in Mantia sta bila moza iz Peonie. Dvo-
jica ta sta haptila (hrepenela) po gospodstva nad Peonci.
zato se podata v Azio k Dariu Histaspu (vladal je 563
let pred Krist.), ki je ondaj prebival v mestu Sardes-u,
pa vzemeta sabo svojo sestro, divico lepe in visoke po-
stave. Pazivsinakralja, ko je v Lidijsko predmestje prisel,
dosezeta svoj namen na sledeci nacin: sestro sta oblekla,
kar stanaj lepse zamogla, pa jo posljeta na vodo; kabel
(skaf) je nesla na glavi, konja vodila na ujzdiin peljaje ga
je na preslico prela. Divica tako memogredé namami
na-se kraljevo pozornost, ker to, kar je delala ona, ni
bila Perzianska navada, tudi ne Lidijska, ne sploh Azian-
ska. Za tega voljo poslje on nekoliko kopnjanikov, za-
povedsi jim, naj bi pazili dobro, kaj bo ta zenska s ko-
njem pocela. Ti ji za petami sledijo. Ona pa pridsido
potoka napoji konja, potem zajemsi kabel, ga dene na
glavo, pa se verne po ravno tistem potu nazaj Konja
peljaje in vreteno sukaje. Darij osupnjen nad tem, kar
je vidil, da deklico poklicati pred se. Pred-nj dopeljano
sta prec brata odstopila, ker sta iz blizi cakala na vse
to, kar se je zgoditi imelo. Vprasana od Darija: od
kod sta ? odgovorita, da sta Peonca, in da je ta tu
pjuna sestra. Kralj, zeljin , kaj vec pozvediti o Peon-
cih, vprasa pa dlje: ,kakorsni so to ljudjé? v kteri
zemlji stanujejo 2 kaj je njuna zelja? in pokaj sta bila
prisla v Sardes ?“ Opa mu odgovorita, da sta prisla se
njemu posebno priklonit, in da je Peonia ob Strumi
reki (Strymon), Struma pa ni deljec od Helesponta. Kralj
potem vprasa: ,ali so pri njih vse zene tako pridne 2%
mu odgovorita, da so, in da sta ravno zato to rec tako
osnovala.

Dragi Slovencl na Dolenskem! nikar se tedej ne
mudite lotiti se recenega lepega in Kkoristnega dela, in
zacnite z veseljem deliti slavo z zenskim spolom, ki se
temu ze daje od davnih casov. Na Gorenskem in po
Austrianskem preda pri terdnih hisah oboji spol,— pnlsaj
bi se potem mi presti sramovali, ki smo, z njimi pri-
spodobljeni, le osebeniki, kjer je veckrat veliko mozkih
otrok, pa sama mati pri hisi, nemogoca si deklo der-
zati zavolj revsine velike. Koliko je veselje ko zjutrej
zgndej bérndajo kolovrati, brenkajo gerdase in se vmes
razlega sladkih pesem mili glas, ki se iz ust ohojega

spola tako ugodno slaga za sluh. Kako lahko se tu po-
zabi na milo prepevanje spomladanskih pevcev! — Se
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sijo volno; vender je veliko his, kjer je le malo zenskih,

lepse pa je, ako je druzina previdena s potrebnim peri-
lIom tako, da se lazhko bolj po gostem v cedno in belo
preoblaci, ker zivot v snagi derzan biva orozen zoper
mnoge bolezni. Snaga — pravi pregovor — je pol hrane.
Tlldl ne stejte med zenska dela tega, kar se zzrabljami,
§ serpom in vilami opravlja, ampak se marljivo latajte
vsakega dela odlog kuhanja in pranja. Moz, ki se s

kuhanjem rad peca, ni veliko prida gospodara! Kobe.
Kmetijske zastavice,
Tretja zastavica v 25. listu se takole resi: 100

funtov rezi toliko tekne kakor 550 funtov krompirja; 1
vagan rezi (ali 80 funtw') velja 4 fl. 24 kraje., tedaj
velja 100 funtov rézi 5 fl. 30 kr. in ravno toliko bi
imelo 550 funtov l\mmpirja veljati. Vagan krompirja
vaga 74 funtov, ledaj je 530 fantov skor ravne toliko
kot 7 vaganov in pol, tedaj bi mogel v primeri z rézjé
vagan Krompirja 44 krajc. veljati, — pri nas je pa se-
daj veliko drazji.

Starozgodovinski pomenki,

Raslozil Davorin Terstenjak,
(Konec.)

Za nov dokaz nasega indickegza pokolenja se ho-

cem en napis sem postaviti: LEVCAMVLO VETRANO
(Schriften des histor, Vereins wn Stererm. I Heft -pag. 35)

pLeak® pomeni v Sanskrita acceptus in ,mulan®
Grund Lage, Boden; — v svoje preveliko precudenje
najdemn to Bﬂﬂﬂkrltﬂkﬂ ime latingko slovensko ,ACCEPTO

MILALEG® (o) (Eichhorn II. 70). Vetrana pa pola-

tincenega ,Turbonius¥ (Schriften des hist. Vereins in
Steierm. 1, y. 81).

Pa ne da bi kje Prazki gosp. prof. Schleicher,
ako bl mu utegnili moji spisi pred oci priti, tako gresno
in prederzno o njih govoril, kakor o spisih Dank ov-
skovih, ktere on ,verdientermassen ignorirt*, W o-
lanskovih, ,deren monstrose Abentheuerlichkeit in's
Unglaubliche geht® in Kollarovih, kterega opus po-
stamum ,Italia staroslovanska“ se v tisku ne dokoncane
&. prof. Schleicher naravnost ,als eine von vorne herein
verkehrte“ naznamlja, in Kollarove prveénje dela

wProducte wilder, ja oft wahnwitziger Willkithr* ime-
Illl_]E ), tako hucemu g. profesoru ,der vergleichenden
Sprachw:aaenﬂchaﬂ“ sledeca dva napma za razsodbo
predloziti, in g. profesor bode vidil, da nasi spisi niso
dela besne domislije (,.‘Prudul\tﬂ w:lder wahuthmger
Willkiihr®), ampak resnica, kakor tudi DankovsKkovi,
Wnlaﬂﬂkoﬂ in Knllarovl spisi niso za ,ignoriranje®,
marvec za ucenje.

Napisa pa se glasita takole:

CVYCE. ET. SVYRAE. CON. EIVS. V. F.
(Eichhorn Beitr. IL. 73.)

Pervo imé najdemo polatinceno TVRPILIA (dn-
kershofen V. 568.) ravno takeo drugo AVRORA SVRA
(Ankershofen V. 576); od imena CVCA pa najdemo sy-
nonima BOTTIA in CACVRDA '), kakor tadi latinsko
sanskritsko VLPIA %), vulva, od sanskritskega ,ulvan®
matrix.

Memogredé pa gosp. profesoru samo pomisliti dame
in vprasamo :
1. kako je to, daime rimske obitelji Cassius na
noricko-slovenskih kamnih je zmiraj prestavijeno Cri-
spinus °) od besede kasa, kosa, die Locke?

2. kako je to, da historicko imé ,Sabinus ima

- Gle_; }}Furmenlehre der Kirchenslav. Sprache von dr. Schlei-
cher pag. XIV. in XV.
") Muhar I. 384. — *) Muohar 1. 403. — *) AnkershofenlV.




latineki prestavek Lucius in Edilicius %), ,sabha“
gsanskritski cedes, conventus, domus, lux, v pri-
meri slovensko saba, soba, svetlica?
3. kako je to, da izvirno slovenska beseda ,lito“,
ktero najdemo jezerokrat na norickih kamnih, se tudj
najde na hetruskih monumentih? )
4. kako je to, da se priime Boga Zivata ,Bhima“
in indicko bozanstvoe ,Dima® tudi najde v lastnih ime-
nih Vima“ ¢) in ,Dumianus® 7) pa rimskih kamnih
v Noriku in Panoenii in na hetruskih napisih? °)
5, kako je to, da se na vec hetruskih monu-
mentih ravno tiste pismenke najdejo, kakor na celjadah
(Helmen) najdenih v Negovi ?) blizo Radgone,ktere
od prave do leve brane, imaje prav razumljiv slovensk
pomen?
6. kako je to, da se pod podobo psa na nekem
hetruskem monumentu najde napis: ,Ti nas kobil® 1°)
in beseda Covin ') (Kobin), ki v pomenu psa erta
se tudi najde na koroskih rimskoslovenskih kamnih?
7. kako je to, da v jeziku starih Sabinov pomeni
beseda ,Herna“ %) toliko kot pecina, in to besedo v
ravino tistem pomenu poznajo stajerski Slovenci?
Ako nam g. prof. ,der vergleichenden Sprachwis-
senschasfl“ vse te vprasanja zadovoljno resi, pa teme-
ljito & sredstvi znanosti ne pa s strastnimi ,,Machispru-
chi“, po tem bomo radi odstopili od mnenja, da italski
narodi Sabini, Hetruski in Veneti niso bili slaven-
ski. Ako je g. profesoru ljubo, mu hocemo se vec ena-
kih vprasanj postaviti. Tudi mi ,behalten ans vor“ nje-
govo delo, ktero imenuje ,Formenlehre der Kirchensla-
vischen Sprache drugokrat ,zu besprechen®.

Za poduk in kratek cas.

Ocetovska lubezin in nehvalesnost olroska.

Neki bogat tergovec opusti kupcijstvo, in ker
zeli zadnja leta svojega zivljenja v miru preziveti, celo
svoje lepo premozenje razdeli med dvé ozenjeni hceri
svoje, in to take, da si od premozenja svojega celo nic
ne priderzi; — le edino to si je izgovoril od hceri
svojih, da pol leta bo pri eni, pol leta pa pri drugi
noter do smerti prebival. '
Ni se doteklo eno leto, kar ze oce vidi, da ni
nobeni héeri kaj po volji in da ste se ze obé navelicale,
oceta brez placila rediti. Oce to vidsi, da se mu dobro
8 hudim povraca, sklene hceri zapustiti, pa brez da bi
jima & c¢im pokazal nezadovoljnost svojo. Vso svojo
zalost in nevoljo razodene le nekemu zvestemu prijatia
ter ga prosi: naj mu samo za en dan posodi tisuc (tav-
zent) cekinov. Ko prijatel zvé, za kaj bojo cekini, mu
)ih rad da.

Zalostni oce drugi dan berz napravi kosilo (obed)
in povabi obedvé hceri. Komaj se dobro K mizi vsedejo,
pride omenjeni prijatel k njemu, in kakor da bi bil v
veliki sili, prosi starega oceta: ,je li bi mu ne mogel le
za kratek c¢as posoditi tisu¢ cekinov?* Oce odgovori:
»0e le tisu¢ cekinov, ljubi prijatel, ampak se vec, ce
hoces ti iz serca rad dam“, — gré v drugo sdbo in
mu pritira naproseni denar.

Ko hceri vidite, da ima oce se toliko gotovine, se
hipoma premenite v vsem in nikakor nocete dovoliti, da
bi oce bil pri tujih ljudéh. Oce se poverne spet k njima
in ostane pri njima do smerti,

e —

— %) Idem 1. ¢. — °) Junssen Tab., I. Nr. 42. — °) Mu-
har I. 387. — 7) Ankershofen IV, 512. — %) Mommsen
333. — %) Wisznewski 168, I. Mahar I. 446. 447. Jann-
sen pag. 24 ad Nr. 34. Dempster Etruria reg. liber III.
LXXVIL — ') Jannsen Museum Lugd. Bat. pag. 24. —
‘Y Ankershofen V., 637. — ™) Niebuhr rom. Geschichte
I. Th. pag. 110, | |
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Ko umerje, isete ljubeznjivi nase dvé hcerki berz
po vsih kotih zapuscine in ko ne najdete nicesar, si hocete

v jezi ena drugi oci izpraskati, ker vsaka misli, da je
una denar vzela in skrila, ko so oce umerli.

In Bog
vé, kaj bi se bilo se zgodilo, ako bi se ne bilo med
ocetovimi pismi neko malo pismice naslo, ki se je ta-
kole glasilo: ,Jez sim od milosti hceri zivel, in bi bil
od te milosti pod tujem plolom umerl, ako bi se ne bil
zmislil jima dati upanja, da boste po moji smertise do-
bile vse polno denarja. Zato, hceri-moje, svetjem vama:
akose kadaj postarate, ne dajte svojega pre-
mozenja dokler se zivite nikdar otrokom Vv
roko, da vama se ne zgodi, kakor se je meni
zgodilo!® —

Zlata vredin nauk, kterega naj bi si vsi starisi
dobro zapomnili. »Gospod. nov,”

Slovanski popotnik.

% Gimnazialni suplent v Zagrebu, gospod Torbar
je prestavil Smetanovo ynaraveslovje® v horvasko.
Ta prestava se bo po nalogi ministerstva v kratkem za-
cela tiskati.

% Gosp. Anton Fogana je drustva za povestnico
jugoslavensko oznanil, da ima stari glagolitiski rokopis,
ktereza drustvu v pregled poslje. G. prof. Kociancic
v Gorici je poslal dva vazna prepisa jugoslovauske
pismenosti iz 14. stoletja ; gosp. Berlic mu je daroval

tursk ferman.

% Gwiazda Cieszynska® je jela zopet v Te-
Sinu izhajati; vreduje in izdaje jo gosp. Stalmach.

% J. Svoboda je izdal v Pragi citanko za otroke.
% Imenitno delo, ki je poslednji cas v Pragi na
svitlo prislo, je slovnik Sumavskega nemsko-ceski
del. ,Prazske Noviny“ mu obilo hvale dajo; velja le
1 for. 30 kr. Cesko-nemski del bo prisel z zacetkom

prihodnjega leta na svitlo.
% G. Lavroveki sostavlja v Samboru rusinsk o-

nemski in nemsko-rusinski slovnik.
% Znani pisatelj gospod Jelinek je dobil dovoljenje
izdajati obcasni ¢asopis za mladost s podobami.

Novicar iz Slovenskih krajev.

Iz Praga 27. marca. V Kknjizevnosti ceski le-
tosnega leta so opombe vredne samo: ,Diaetetika® dr,
Kodyma in ,pisemnica glagoliticka® Safarika, h
kteri sta tudi ucena nasa rojaka g. Miklosic in g.
Kastelic prispela vzajemnoj pomoc¢jo. — Na vseuceliscu,
ktero nekako opehuje, bo u 2. tecaju Sestero prednaskov
homeopatii ; ¢udno pa resni¢no je, dana 6 prednaskov sene
bo ne jeden ¢lovek zapisal; in 8koda samo, da tukej biradi
o homeopatijo ucili, na Krajnskem pa po hemeopatii zdravijo,
akoravno se je niso ucili. — Na modroslovju se posebno
jezikoslovje, na priliko: hebrejsko, staro in novoslavjan-
sko (cesko, poljsko, rusko), litavsko , sanskritsko, grcko,
latinsko, taljansko, francosko , anglicko itd. uci. V ce-
skem jezikv se uci na bogoslovju dvoje predmetov; Da
pravniskem tudi dvoje, na lekarski troje , na modreslovju
devetero. — Zivinozdravnistvo, ktero v Ljubljani
za izeled drugim dezelam sluziti more, tukej v vsih od-
delkih razlaga le en profesor in prakti¢no uci v vojaski
konjobolnignici. Al je mogoce po takem nac¢inu dezeli
pomagati in mazactvo izkoreniniti? Poslednji¢c vam se
naznanim, da ucenega gosp. prof. Terstenjaka krepko
postopanje v stari zgodovini se tuka) ljubi. A. Z,

Xp. Iz Ormosa 27. marca. Ze smo se rado-
vali o prijetnosti mile vigredi, kar se je vse hipoma pre-
kucnilo; pomlad nam je slove dala in nastopila je osira
zima. Zelenele livadi pokriva spet debela ledena odeja,




farfral okoli, je pobegnul, in vtihnul je skerjancik, ki
je ze zvergolel nad nami. Vincarji, ki so nograde ze
pridno okopavali, so morali spet svoje delo opustiti, ker
terda zima 8 gilnim snegom je od 19. na 20. dan susca
znovega nastopila, kakorsne ze davno nismo imeli. Ma-
lokterikrat je po starem slovenskem pregovoru ,susec z
repom tako zavihal® kakor letos, in veselo upanje nasih
nogradnikov in kmetov mocno potérl. Gorki sonca zarki
nas vendar tolazijo, da posiljeni beli gost nas bo o malo
doéh zapustil. — Ne morem vam povedati, kako so se
tadi pri nas kmetje Turka bali in si se zdaj dopovedati
ne dajo, da turski strah je dan danasnji prazen strah.

Hrabrim Cernegorcem je vse zelelo dobro sreco. — Pred
14 dnevi nas je zapustil Lutomerski okrajni poglavar

sluzbo na Erdeljsko, Ki si je pri nas posebno vtem velike
zasluge pridobil, da si je neutrudljivo prizadeval za zbolj-
sanje in poprave cestda. Na njega meslo je zacasno
okrajni komisar gosp. AntonGlobocnik izvoljen, kte-
remu, vernemu in marljivemu sluzabniku cesarja pa tudi
verlemu prijatlu ljudstva in za njega omiko iskrenemu
gospodu, zelimo iz serca stanovitno to mesto, na kte-
rem se da mnogo dobrega storiti. — Polovica solskega
leta je pri kraji, in zalostnega serca moram reél, da
mi ni znano, da bi bile v kakuﬂn: ljudski soli nasega
okrajnega dekanata nove bukve vpeljane bile, ki jih je
slavno ministerstvo nauka naukazale in precastljiv. sko-
fijstvo naznanilo. Ker nam je pa znano, da je vecidel
tezavno, novih bukev berz poveod dobiti, se nadjamo,
da v drug1 polovici solskega leta se bodo ti zaderzki
dostojno odstranili in modri ukaz: slavnega ministersiva

neokrajseno veljavnost zadobili! Kako in kaj je bilo v

drugi polovici o tem, bodem bravcem ,Novic“ Ze na-

znanil ob svojem casu. Danes se povém, da ljudskasola
pri sv. Lenartu poleg Velke Nedele je zgubila izverst-

nega uc:telja gosp. C..... , ki je sel za ucitelja v faro
St. Marjeti na Dravskem polju ; al zalibog! da St, Le-

nartcanje ne cenijo te velike zgube St. Marjet¢anje pa
ne i1zverstne pridobitve po vrednosti. Vendar, verli do-
morodec! naj Vas nikar ne zali mlacnost kratkovidnega
ljudstva ; postopajte verlo, kakor dozdn_y, na prakticni
poti, po kteri mladino ucile, da ima vec prida od sole.
Kako potreba nam je v ljudskih Solah pravega djan-
skega podoka v omiko prostega ljudstva nam spricuje

sledeca prigodba, ki se jerazsojevala unidan pred sodbo.
(Konee sledi.)

Novi¢ar iz mnogih krajev.

Poslednji derzavni zakonik naznanja cesarski ukaz
od 19, marca t. . zastran davsin pri prepisih
premozenja, po kterem so postave cesarskega patenta
od 9, februara in 2. augusta 1850, kar zapuscéine
po smerti in daritve med zivimi vtice, nekoliko
drugaci delocene. — Po razsodbi ¢, k. vojaske sodnije
na Dunaji od 31. marca je bil Cezar zl. Bezard 5 Tojen
Oger, 26 let star, poslednjic pomocni ucitelj racunstva
na politehniki na Dllﬂajl zavol) osnovanja nove preku-
cije na Ogerskem in Dunaji, obesen; 6 druzih delez-
nikov velike izdaje pa je v jec¢o od 8 do 20let dja-
nih., — Za Dunajsko cerkev se je nabralo dosih-
malna Dunaji cez 476243 fl., na gornjem Estrajhu
cez 22.223 fl., v ﬂalcburgu 2372 fl., na Ceskem
cez 28.585 fl., na Marskem ¢ez 10, 049 fl., na Sle-
ﬂkam 3894 ﬂ , V Galicii 4130 fl., pa Ogerskem
cez 22.476 fl., na Erdeljskem 1281 fl., na Koro-
skem4021 fl,naKrajonskem4531fl,naStajarskem
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ki je nemilo poterla glavice pervim mladim cvetlicam;
metulj, ki zbujen po gorkih sonc¢nih zarkih je ze veselo

gosp. Nagy, poklican kot ministerski komisar v novo

14.9567 fl,, vTerstu cez 36.493 fl. ., a Tiroljskem
5351 fl. — Spet 8o en skof aumerli, namre¢ Olomuski nad-
skof in kardinal baron Somerau-Bekh v 84.letu svoje
starosti; bili sorajni skof nekdaj oficir. — Sk ﬂfjl zbnr
na Duna_u se bo snidel sopet 5. dan t. m.; vaznisi rec,
ki se Hﬂdl] 0 posvetovanje na versto pride, hu Bolstvo.
— Dezelno poglavarstvo na Ogerskem je oklicalo, da
tisti, kdor glasovitega roparja Rozsa Sander-ja zi-
vega vjame, al ce ne more drugac mertvega pripelje
gosposki, prejme 10.000 fl. — Na predlog austrianskega
porocnika v Skadru je Omer-pasa vse vjete Cerno-
gorce, kterlh je bilo 70, izpustil in ukazal, da tudi
tisti, ki so 8e v Hercegovini vjeti, se mu_]n izpustiti ;
naﬂpruti 80 Cernngurcl Turkom pobasane topove, 25 vje-

tih Turkov in vzeto Zivino ¢ez Cetinje v Kotar poﬂlall
od kodar gré vse na mejo TurSko nazaj. — Iz Cari-
grada se se vedno nic gotovega ne vé; gospodsivo v
Carigradu, ki je klju¢c k dvema stranama zemlje, je
v politicnem in tergovskem oziru tako imenitno, da je
resnega prevdarka vsim vladam potreba, ktere imajo go-

voriti o poslednji osodi MTurcije. — 28. marca je bil v
Parizu slovesen plés, kterega je napravil take imeno-
vani postavodajavni zbor cesarju in cesarici. — Vre-

menski prerok v Jolsvi se je spet oglasil, pa prero-
kuje slabo letino za sadje in zita; na merzlo in mokro
spomlad bo po njem nastopilo suho in sila vroce poletje,
ki bo dalo nar boljsi vina. 0O zitu, od kterega pravi,
da ga bo zima pobrala, se je ze zmotil, ker — kolikor
je nam znano — niso zita ¢lo ni¢ pozeble, marvee stojé
prav lepo. Bog jih obvarij!

Zivljenje.
Dete milo sladko spava,

Ga nebeski mir obdava;
Med cveticami sladké
Rojenice mn pojo.
Perve roza perca zene,
Zlata rosa jo hladi.
Zivezda blaga
V jutru dneva zasvitli —
Leta hitijo.

Solza cista v oku sije,
Tuzno v persih serce bije,
Kaj mladenca nek tezi?
V lica mlade zarudi —

Up veseli, sreca zlata

V vsih podobah se smehlj4,
Solnce zarno

Zia gorami prijadra —

L.eta bezijo.

Resno dela, vse prevdarja,

Moz nevtrudno zmir se vkvarja,
Sanja vmerle so zlaté,
Ga skerbi in trud moré.
Céla merzlega ne zdrami
Zdaj mladosti sreéni ples,
Zarki vroce

Zlivajo se raz nebhés —
Leta hitijo.

Cvetje vse je ze zvenelo;

Dan poéiva, trud in delo,

Ave se cez plan glasi,

No¢ prihaja, vse pospi.

V jamo vtruden vsak se vleze
Kdaj kK pokeju, brez skerbi,
Zivezda zadnja

Na veceru obledi —
Lieta minijo,

Jos., Radonievie.

DanasSnjemu listu

je pridjana 4. pdla ,,obéne povestnice®.

Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljana.



